
参考様式第１-21 号（規則第８条第 19 号関係）タイ語              （日本工業規格Ａ列４） 

แบบฟอรมลําดับที1่ - 21 (เกี่ยวของกบัขอบังคบับทที่ 8 ขอที่ 19) ภาษาไทย
 (มาตรฐานโรงงานอุตสาหกรรมญี่ปุน A แถว 4) 
D / E / F 

 

技 能 実 習 の 準 備 に 関 し 本 国 で 支 払 っ た 費 用 の 明 細 書  

หนังสือแจกแจงรายละเอียดคาใชจายที่ชําระแลวในประเทศแมสําหรับการเตรียมพรอมในการฝกงานดานเท
คนิค 

 

１ 送出の概要 รายละเอียดการสงตัวผูฝกงาน 

① 技能実習生の氏名 

ชื่อ – 
นามสกุลของผูฝกงา
นดานเ 
ทคนิค 

ローマ字 

ชื่อภาษาอังก
ฤษ 

 

漢字 

ชื่อคันจิ 
 

② 取次送出機関の氏名又は名称 

ชื่อ – 
นามสกุลหรือชื่อองคกรตัวแทนที่เป
นผูสงตัวผู 
ฝกงาน 

 

③ 実習実施者の氏名又は名称 

ชื่อ – 
นามสกุลหรือชื่อสถานประกอบการ
ที่ฝกงานให 

 

④ 監理団体の名称 

ชื่อองคกรที่กํากับดูแล 
 

（注意）(หมายเหตุ) 
①は、ローマ字で旅券（未発給の場合、発給申請において用いるもの）と同一の氏名を記載するほか、漢字の

氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、漢字の氏名も記載すること。 

สําหรับขอ ① ใหเขียนชื่อภาษาอังกฤษที่ตรงกับชื่อในหนังสือเดินทาง 
(ในกรณีที่หนังสือเดินทางยังไมออก ใหเขียนชื่อที่ตรงกับชื่อที่ใชยื่นขอหนังสือเดินทาง) 
ในกรณีที่มีชื่อคันจิใหเขียนชื่อภาษาอังกฤษที่อานตรงกับชื่อคันจิ และเขียนชื่อคันจิดวย 
 

２ 取次送出機関が徴収した費用の名目及び額 

    รายการคาใชจายที่องคกรตัวแทนที่เปนผูสงตัวผูฝกงานเรียกเก็บเงินแลวและจํานวนเงิน 

 

名目 

รายการ 

徴収年月日 

วันเดือนปที่เรียกเก็บ 

額 

จํานวนเงิน 

１  

年 月 日 

ป      เดือน     วัน 
       （        円） 

(                                        เยน) 



２  

年 月 日 

ป      เดือน     วัน 

       （        円） 

(                                        เยน) 

３  

年 月 日 

ป      เดือน     วัน 

       （        円） 

(                                        เยน) 

４  

年 月 日 

ป      เดือน     วัน 

       （        円） 

(                                        เยน) 

５  

年 月 日 

ป      เดือน     วัน 

       （        円） 

(                                        เยน) 

 

 計      （        円） 

 รวม          

(                   เยน) 
 

（注意）(หมายเหตุ) 
額については、現地通貨又は米ドルで記載し、括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 

สําหรับจํานวนเงิน、ตองใสจํานวนเงินในสกุลเงินทองถิ่นหรือสกุลเงินดอลลารสหรัฐ 
แลวคํานวณเปนสกุลเงินเยนไวในวงเล็บ 

３ 外国の準備機関が徴収した費用の名目及び額 

  รายการคาใชจายที่องคกรสําหรับการเตรียมตัวในประเทศแมเรียกเก็บเงินแลวและจํานวนเงิน 

 

徴収した機関の名称（送出における役割） 

ชื่อองคกรที่เรียกเก็บเงิน 
(บทบาทหนาที่ในการสงตัว) 

名目 

รายการ 

徴収年月日 

วันเดือนปที่เรีย
กเก็บ 

額 

จํานวนเงิน 

１          （       ）  

年 月 日 

ป    เดือน    
วัน 

      （    円） 

(                   เยน) 

２          （       ）  

年 月 日 

ป    เดือน    
วัน 

      （    円） 

(                   เยน) 

３          （       ）  

年 月 日 

ป    เดือน    
วัน 

      （    円） 

(                   เยน) 

４          （       ）  

年 月 日 

ป    เดือน    
วัน 

      （    円） 

(                   เยน) 

５          （       ）  

年 月 日 

ป    เดือน    
วัน 

      （    円） 

(                   เยน) 



 

計    （    円） 

รวม        
(                   เยน) 

（注意）หมายเหตุ 
１ 外国の準備機関には、技能実習生の本国での勤務先、入国前講習を実施する機関など技能実習の準備に関与

する一切の機関が含まれる。 

 องคกรสําหรับการเตรียมตัวในประเทศแมจะรวมถึงองคกรใดๆ 
ที่เกี่ยวของกับการเตรียมตัวของผูฝกงานดานเทคนิค เชน 
องคกรที่ทําการฝกอบรมกอนเขาประเทศญี่ปุน สถานที่ทํางานในประเทศของผูฝกงานดานเทคนิค 

２ 徴収した機関については、名称のほか、括弧書きで技能実習生の送出において果たした役割を記載すること。 

 สําหรับชององคกรที่เรียกเก็บเงิน นอกจากชื่อองคกรแลว 
ในวงเล็บตองระบุบทบาทหนาที่ที่ไดดําเนินการแลวเสร็จในการสงตัวผูฝกงานดานเทคนิค 

３ 額については、現地通貨又は米ドルで記載し、括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 

สําหรับจํานวนเงิน、ตองใสจํานวนเงินในสกุลเงินทองถิ่นหรือสกุลเงินดอลลารสหรัฐ 
แลวคํานวณเปนสกุลเงินเยนไวในวงเล็บ 

 

 

技能実習生から２に記載の金額の費用を徴収し、その内訳について技能実習生に十分に理解させるとともに、送

出に関与した他の機関が技能実習生から３に記載の金額の費用を徴収したことを把握しました。また、２及び３に

記載の費用以外の費用については、技能実習生が徴収されていないことを確認しました。 

ขาพเจารับทราบวามีการเรียกเก็บจํานวน เงินคาใชจายที่ระบุไวในขอ 2 

จากผูฝกงานดานเทคนิคและมีการทําความเขาใจอยางเพียงพอกับผูฝกงานดานเทคนิคเกี่ยวกับการแจกแจง
รายละเอียดคาใชจายดังกลาว 
พรอมทั้งรับทราบวาองคกรอ่ืนที่เกี่ยวของกับการสงตัวผูฝกงานไดเรียกเก็บจํานวนเงินคาใชจายที่ระบุไวในข
อ 3 แลว 
อีกทั้งยังไดตรวจสอบเรียบรอยแลววาผูฝกงานดานเทคนิคไมไดถูกเรียกเก็บคาใชจายอ่ืนนอกเหนือจากคาใ
ชจายที่ระบุไวในขอ 2 และ 3  
 

 

          年     月     日  作成 

      จัดทําขึ้นเม่ือ               ป            เดือน          วัน.  
 

                  取次送出機関の氏名又は名称 

 ชื่อ – นามสกุลหรือชื่อองคกรตัวแทนที่เปนผูสงตัว 

                  作成責任者 役職・氏名                   ㊞ 

                           ผูรับผิดชอบการจัดทําเอกสาร ตําแหนง / ชื่อ         ตราประทบั                               

 

取次送出機関及び送出に関与した他の機関に２及び３に記載の金額を支払い、その内訳について理解しました。

また、２及び３に記載の費用以外の費用については、徴収されていません。 

ขาพเจาไดชําระจํานวนเงินที่ระบุไวในขอ 2  และ 3 ใหแกองคกรอ่ืนๆ 



ที่เกี่ยวของกับการสงตัวและองคกรตัวแทนที่เปนผูสงตัวผูฝกงาน、และเขาใจการแจกแจงรายละเอียดคาใช
จายดังกลาว、นอกจากน้ี、ขาพเจาไมไดถูกเรียกเก็บคาใชจายอ่ืนใดที่อยูนอกเหนือจากคาใชจายในขอ 2 

และ 3 

 

 

          年    月     日  作成   

                            จัดทําขึ้นเม่ือ         ป         เดือน      วัน    .  

                    技能実習生の署名                      

                    ลายเซ็นผูฝกงานดานเทคนิค                         


